V1.0.0

Network Camera

Quick Start Guide

n Basic information

LED Status

Solid green

Fastly flashing green
Slowly flashing green
Solid red

Device Status

Working properly

Configuring network

Preparing network configuration
Starting/Restarting

Slowly flashing red Wi-Fi connection failed

Flashing red and green | Updating firmware

Off Resetting to factory default

Reset the camera: Press and hold the reset button for 5 seconds.

n Power on the Camera

Connect the camera to power (see part 1).

E Add the Camera to the DMSS App

(7) Operate with DMSS App
Scan the QR code on part 2, or search for DMSS in the app store
to download the DMSS app. Create an account, and then log in.
(@) Setup the Camera
Scan the QR code on the camera or the quick start guide, and
then follow the on-screen instructions to complete the setup
(see part 2).

Install the Camera

Install the camera as needed, and then adjust the lens angle
(see part 3&4).

Make sure that the mounting surface is strong enough to hold
at least 3 times the weight of the camera.
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LED-Status

Grin leuchtend

Gerétestatus

Funktioniert ordnungsgemaB
Blinkt schnell griin Netzwerk wird konfiguriert
Langsam griin blinkend Netzwerkkonfiguration wird vorbereitet
Rot leuchtend Starten/Neustart
Langsam rot blinkend WLAN-Verbindung fehlgeschlagen
Blinkt rot und grin Firmware wird aktualisiert

Aus Zuricksetzen auf die Werkseinstellungen

Kamera zuriic| :Halten Sie die Riic 5

lang gedriickt.

n Kamera einschalten

SchlieBen Sie die Kamera am Stromnetz an (siehe Abschnitt 1).

E Hinzufiigen der Kamera zur DMSS-App
@ Betrieb mit der DMSS-App

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
DMSS im App-Store nach, um die DMSS-App herunterzuladen.
Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

@ Kamera einrichten

Scannen Sie den QR-Code auf der Kamera oder in der Kurzanleitung
und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Einrichtung abzuschlieBen (siehe Abschnitt 2).

Kamera installieren

Installieren Sie die Kamera nach Bedarf und stellen Sie dann
den Objektivwinkel ein (siehe Teil 3&4).

Stellen Sie sicher, dass die Montagefléche stabil genug ist, um
mindestens das dreifache Gewicht der Kamera zu tragen.

n Informations de base

Etat du voyant Etat de I'appareil

Vert fixe Fonctionne correctement

cli ertrapide c du réseau

cli ertlent ép: dela ion réseau
Rouge fixe Démarrage/Redémarrage

Clignotement rouge lent Echec de la connexion Wi-Fi

Rouge et vert clignotant Le micrologiciel est en cours de
gl ise & jour

mise &

Eteint Restauration des paramétres d'usine

la camé ppuyez le bouton de réinitialisation et
maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.

n Allumer la Caméra

Branchez la caméra a I'alimentation (voir partie 1).

E Ajoutez la caméra a I'application DMSS

@ Utilisation avec I'application DMSS
Scannez le code QR de la partie 2 ou recherchez DMSS dans 'App
Store pour télécharger I'application DMSS. Créez un compte et
connectez-vous.
Configuration de la Caméra
Scannez le code QR figurant sur la caméra ou sur le guide de
démarrage rapide, puis suivez les instructions qui s'affichent a
I'écran pour terminer la configuration (voir partie 2).

Installez la caméra

Installez la caméra selon les besoins, puis réglez I'angle de I'objectif
(voir parties 3 et 4).

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide
pour supporter au moins 3 fois le poids de la caméra.
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n Basisinformatie

Led-status

Apparaatstatus

Werkt naar behoren

Constant groen

Knippert snel groen Netwerk configureren
Knippert langzaam groen De netwerkconfiguratie voorbereiden
Constant rood Opstarten/herstarten
Knippert langzaam rood Wifi verbinding mislukt
Knippert rood en groen Firmware bijwerken

Uit Terug naar fabrieksinstellingen

Reset de camera:Houd de resetknop 5 seconden ingedrukt.

n Zet de camera aan

Verbind de camera met de voeding (zie deel 1).

B Voeg de camera toe aan de DMSS-app

Bedien via de DMSS app

Scan de QR-code in deel 2 of zoek DMSS in de appstore om de
DMSS-app te downloaden. Creéer een account, en meld je aan.
Configureer de camera

Scan de QR code op de camera of de snelstartgids en volg dan de
instructies op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 2).

B Installeer de camera

Installeer de camera indien nodig en pas vervolgens de lenshoek aan
(zie deel3en 4).

Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens

3 keer het gewicht van de camera te dragen.
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n Informacién basica
Estado del led

Verde fijo

Parpadea en verde
répidamente

Estado del dispositivo

Funciona correctamente

Configurando la red

Parpadea »
verde B Cd
Rojo fijo Inicio/reinicio

Parpadea lentamente en rojo | No se ha conectado al wifi
Intermitente enrojoy verde | Actualizando firmware

Restablecer los valores

Apagado de fabrica

a

Reiniciar la cdmara:Mantenga pulsado el boton
restablecer durante 5 segundos.

n Encienda la camara

Conecte la camara a la corriente (consulte el apartado 1).

E Anada la camara a la aplicacion DMSS

@ Funcionamiento con la aplicacién DMSS
Escanee el codigo QR del apartado 2 o busque en la App Store para
descargar la aplicacion DMSS. Cree una cuenta e inicie sesion.
Configure la cdmara
Escanee el codigo QR de la cdmara y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracién (ver apartado 2).

B Instale la camara

Instale la camara seguin sea necesario y, a continuacion, ajuste el
angulo del objetivo (consulte la parte 3y 4).

Aseguirese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar al menos tres veces el peso de la camara.

B o o8 B

Estado do LED

Verde fixo

Estado do dispositivo

A funcionar corretamente

Verde rapidamente
intermitente

Verde lentamente
intermitente

Configurar a rede
Preparar a configuracéo da rede

Vermelho fixo Iniciar/Reiniciar

Vermelho lentamente
intermitente
Vermelho e verde
intermitente
Desligado

Aligagao Wi-Fi falhou
Aatualizar o firmware

Arepor predefinigses de fabrica

Repor a camara:Prima sem soltar o botéo de
reposicio durante 5 segundos.

Ligar a camara

Ligue a camara a alimentagao (consulte a secgao 1).

Adicionar a camara a aplicacao DMSS

Utilizar com a aplicagdo DMSS

Leia 0 cédigo QR na secgdo 2 ou procure por DMSS na loja de
aplicagbes para transferir a aplicagdo DMSS. Crie uma conta e inicie
sessao.

Configurar a camara

Leia o cédigo QR na camara ou no guia de inicio rapido e siga as
instrugées no ecra para finalizar a configuragéo (ver secgao 2).

Instalar a camara

Instale a cémara conforme necessario e depois ajuste o angulo da
lente (ver secgbes 3 e 4).

Certifique-se de que a superficie de montagem ¢ suficientemente
forte para suportar pelo menos 3 vezes o peso da camara.
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n Informazioni di base
Stato del LED

Luce verde accesa fissa

Stato del dispositivo

Funzionamento corretto

Luce verde lampeggiante
velocemente

Luce verde i ione dell:

Configurazione della rete

direte|
lentamente
Luce rossa accesa fissa Avvio/Riavvio
Luce rossa lampeggiante Connessione Wi-Fi non riuscita
lentamente
Luce rossa e verde Aggiornamento firmware
lampeggiante
Spento Ripristino delle impostazioni predefinite

Reset della telecamera:Premere e tenere premuto il
pulsante di reset per 5 secondi.

Accendere la telecamera

Collegare la telecamera all'alimentazione (vedere parte 1).

Aggiungere la telecamera all’lapp DMSS

Funzionamento tramite app DMSS

Eseguire la scansione del codice QR nella parte 2, o cercare I'app
DMSS nell'App Store per scaricarla. Creare un account e accedere.
Configurazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sulla telecamera o nella guida
introduttiva rapida, quindi seguire le istruzioni sullo schermo per
completare la configurazione (vedere parte 2).

oo B

Installare la telecamera

Installare la telecamera secondo necessita, quindi regolare
I'angolazione dell'obiettivo (vedere parti 3 e 4).

Assicurarsi che la superficie di montaggio sia abbastanza resistente
da sostenere almeno 3 volte il peso della telecamera.
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n Pohiteave m

LED-tule olek

Seadme olek
Piisiv roheline Tootab korralikult
Kiirelt vilkuv roheline Vérgu konfigureerimine
Aeglaselt vilkuv roheline Vorgu konfiguratsiooni ettevalmistamine|
Piisiv punane Kaivitamine/taaskivitamine
Aeglaselt vilkuv punane Wi-Fi-ga ihenduse loomine nurjus
Vilkuvad punane ja roheline | Piisivara vérskendamine

Viljas Lahtestus tehase vaikesatetele

(88|

Kaamera ldhtestus:Hoidke lahtestamisnuppu 5 sekundit all.

Kaamera sisseliilit

Uhendage kaamera vooluallikaga (vt 1. osa).

Lisage kaamera rakendusse DMSS

Rakenduse DMSS kasutamine

Rakenduse DMSS allalaadimiseks skannige osas 2 olev QR-kood véi
otsige rakenduste poest rakendust DMSS. Looge konto ja logige
sisse.

Kaamera konfigureerimine

Skannige kaamera korpusel véi kiirjuhendis olev QR-kood ja seejérel
jargige konfigureerimiseks kuvatavaid juhiseid (vt osa 2).
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Paigaldage kaamera

Paigaldage kaamera nii nagu vaja ja seejarel reguleerige objektiivi
nurka (vt osad 3 ja 4).

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev seadme vahemalt
kolmekordse raskuse jaoks.

n Informacje podstawowe

Wskaznik stanu

Stan urzadzenia

Ciage (zielony) Prawidiowa praca

Miga szybko (zielony) Konfigurowanie sieci

Miga powoli (zielony) Przygotowanie konfiguracji sieci

Ciagle (czerwony) Uruchamianie/ponowne uruchamianie

Polaczenie sieci Wi-Fi zakoriczone
niepowodzeniem

Aktualizacja oprogramowania
ukladowego

Wyt Resetowanie i przywracanie ustawier

fabrycznych

Resetowanie kamery:Nacisna¢ przycisk resetowania i
przytrzymac go przez 5 s.

Miga powoli (czerwony)

Miga (czerwony i zielony)

Wiaczanie kamery

Podiaczy¢ kamere do zasilania (zapoznac sig z czescia 1).

Dodac¢ kamere do aplikacji DMSS.

Sterowanie za pomoca aplikacji DMSS

Zeskanowa¢ kod QR w czeéci 2 lub wyszuka¢ DMSS w sklepie z
aplikacjami, aby pobrac i zainstalowac aplikacje DMSS. Zatozy¢ konto i
zalogowat sie.

Konfiguracja kamery

Zeskanowaé kod QR, znajdujacy sie na kamerze lub w skréconej
instrukgji obstugi, a nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby zakorczy¢ konfiguracie (patrz cze$¢ 2).

Montaz kamery

B o o0 B

Zainstaluj kamere zgodnie z potrzebami, a nastepnie dostosuj kat
obiektywu (patrz czg$é 3i4).

Upewnij sie, ze powierzchnia montazowa jest przystosowana do
obciazenia co najmniej trzykrotnie wiekszego niz ciezar kamery.

n Zakladni informace

Stav LED

Stav zafizeni

& zelens guje spi
Rychle bliks zeleng Konfigurace sité
Pomalu blika zelen& Piiprava konfigurace sité
Nepferusovana ervend Spusténi / restartovéni
Pomalu blika cerveng Pfipojeni Wi-Fi se nezdailo
Blikajici ¢ervend a zelena Aktualizace firmwaru

Vyp Probiha resetovani do vychoziho

tovarniho nastaveni

Resetovat kameru:Stisknéte tlaitko resetovénia
drzte ho 5 sekund.

Zapnéte kameru

Piipojte kameru k napajen. (viz st 1).

Ovladani pomoci aplikace DMSS

Naskenuijte kod QR v &asti 2, nebo vyhledejte aplikaci DMSS v
obchodé s aplikacemi a stahnéte si aplikaci DMSS. Vytvoite si ticet a
prihlaste se.

Nastavte kameru

Naskenuijte kod QR na kamefe nebo strucné piirucce a podle
pokyn(i na obrazovce dokoncete nastaveni (viz éast 2).

B Pridejte kameru do aplikace DMSS
®
®
B Nainstalujte kameru

Namontujte kameru podle potieby a pak nastavte thel objektivu
(vizéast3a 4).

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostatecné pevny, aby udrzel
alespon 3nasobek hmotnosti kamery.

n Baziné informacija
LED basena

Irenginio basena

Sviecianti zalia Veikia tinkamai

Greitai blyksinti zalia Tinklo konfiguravimas
Letai blyksinti zalia Ruosiama tinklo konfigaracija

Sviecianti raudona Paleidimas / paleidimas i$ naujo

Letai blyksinti raudona Nepavyko prisijungti prie ,Wi-Fi*

Programinés aparatinés jrangos

Blyksinti raudona ir zalia 9
naujinimas

Nedega Atkuriami gamyKliniai parametrai

(A8

Nustatyti kamerg i3 naujo:Paspauskite ir 5 sekundes
palaikykite nustatymo i§ naujo mygtuka.

ljunkite kamera

Prijunkite kamera prie maitinimo 3altinio (Zr. 1 dalj).

DMSS programélés naudojimas
Nuskaitykite QR koda, esantj 2 dalyje, arba ieskokite DMSS

pre p , kad DMSS p
Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

Nustatykite kamera

Nuskaitykite kameros QR koda arba trumpajj pradzios vadova, tada
vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas, kad uzbaigtuméte
saranka (zr. 2 dalj).

E Itraukti kamera | DMSS programéle
®
@

Kameros jrengimas

Sumontuokite kamera, kaip jums reikia, ir sureguliuokite objektyvo
kampa (r. 3 ir 4 dals).

Montavimo pavirsius turi buti toks tvirtas, kad islaikyty maziausiai tris
kartus didesnj svorj nei kameros.

n Temel bilgiler

LED Durumu
Sabit yesil Diizgiin galistyor

Cihaz Durumu

Hizlica yesil yanip sénme Ag yapilandiniliyor

Yavasca yesil yanip sénme | Ag yapilandirmasinin hazirlanmast
Sabit kirmizi Baslatiliyor/Yeniden Baslatiiyor
Yavasca kirmizi yanip sénme | Wi-Fi baglantisi basarisiz

Kirmizi ve yesil yanip sénme | Donanim yazilimi giincelleniyor

Kapalt Fabrika ayarlarina sifirlaniyor

Kamerayi sifirlama:Sifilama tusuna 5 saniye basili tutun.

n Kamerayi Agma

Kamerayi giice baglayin (bkz. béliim 1).

E Kameray1 DMSS uygulamasina ekleyin

@ DMSS Uygulamasi ile Kullanma
DMSS uygulamasini indirmek igin béltim béliim 2'deki QR kodu
tarayin veya uygulama magazasinda DMSS sézctigunii aratin. Bir
hesap olusturarak oturum agin.
Kamera Ayarlama
Kamera iizerindeki veya hizli baslangic kilavuzundaki QR kodunu
taratin ve ardindan kurulumu tamamlamak icin ekrandaki talimatlari
izleyin (bkz. bdliim 2).

Kamera Kurulumu

Kameray! gerektigi gibi monte edin ve ardindan lens acisini ayarlayin
(bkz. bsliim 3 ve 4).

Montaj yiizeyinin, kamera agirhiginin en az 3 katina tastyacak kadar
giicli oldugundan emin olun.

Stav zariadenia

n Zakladné informacie

Stav LED

Neprerusované zelend

Funguje spravne
Rychlo blika zelenou farbou | Konfiguracia siete

Pomaly blika zelenou farbou | Priprava konfiguricie siete

a tervend

Pomaly blika cervenou
farbou

Blikajuca cervend a zelend

Pripojenie Wi-Fi zlyhalo
Aktualizacia firmvéru
Vypnuté Obnovenie tovérenského nastavenia

a

Resetovanie kamery:Stlacte a podrzte tlacidlo na resetovanie
na 5 sekund.

Zapnutie kamery

Pripojte kameru k zdroju napéjania (pozrite si €ast 1).

Pridanie kamery do aplikacie DMSS

Ovladanie pomocou aplikacie DMSS

Naskenuijte kod QR na ¢asti 2 alebo v obchode s aplikaciami
vyhladajte moznost DMSS a stiahnite si aplikaciu DMSS. Vytvorte si
konto a prihlaste sa.

Nastavenie kamery

Naskenuijte kod QR na kamere alebo v stru¢nej prirucke a podfa
pokynov na obrazovke dokoncite nastavenie (pozri €ast 2).
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Instalacia kamery

Nainstalujte kameru podla potreby a potom upravte uhol objektivu
(pozrite éasti 32 4).

Skontrolujte, ¢i je montazny povrch dostatocne pevny na to, aby
udrzal minimalne 3-nasobnu hmotnost kamery.
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Katdotaon ouoKevic

Kataotaon LED

e WeKIKHETAON | Kavowe Aeroupyia
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Emavagopa tng kdpepag:MNatiote mapatetapéva Tou
KOUWTIi emavagopag yia 5 Seutepolenta.

Evepyomoinon tng Kapepag
JUVS£OTE TV KAPEPA WE TNV TTapoT| PEVUATOC (BA. pépog 1).

MpooBiKn TG Kapepag oTnv
gpappoyrp DMSS

Aertoupyia pe T epappoyi DMSS
Tapwote Tov kwdikd QR aTo uépog 2 i avalntote Tov 6po DMSS
0TO KATAOTNHA EQAPHOYAV Y1a va KATERACETE TNV EQapHOYA
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Tapwote Tov kwdikd QR aTNV KAEPA 1} GTOV GUVTOHO 08NYOG
£KKIVONG Kal, TN GUVEXEL, akoAoUBGTE TIC 08nyie¢ Ty 086vn
yia va oAokAnpwoeTe T pubpion (BA. pépog 2).
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Eykatdotacn TnG Kapepag

EykataotioTe TV KAUePa OMwG anarteital ka, oTn CUVEXELQ,
PUBIOTE T ywvia To Gakov (BA. pépog 3&4).

BePaiwbeite 6Tin a tonoBétnong S1abétel emapkr pépouoa
KQVETNTA, GOTE Va avTéxe! 3 QopEG To BAPOG TG KAKEPAG.

n Grundldaggande information

Enhetens status

Lysdiodens status

Lyser gront

Fungerar korrekt
Blinkar snabbt gront Konfigurerar natverk
Blinkar langsamt gront Forbereder nétverkskonfiguration
Lyser rott Startar/startar om

Blinkar lngsamt rott WiFi-anslutningen misslyckades
Blinkar rétt och gront Uppdaterar firmware

Slackt Aterstallning till fabriksinstallningar

Aterstéllning av kameran:Tryck pa och hall
aterstallningsknappen intryckt i fem sekunder.

Sla pa strommen till kameran

Anslut strommen till kameran (se ruta 1).

Lagg till kameran i appen DMSS

Anvéndning med appen DMSS

Skanna QR-koden i ruta 2 eller sok efter DMSS i app-store for att
ladda ned och installera appen DMSS. Skapa ett konto och logga in.
Konfigurering av kameran

Skanna QR-koden pé& kameran eller i snabbstartsguiden, och folj
sedan anvisningara pé skarmen for att slutfora konfigureringen
(seruta2).

Montering av kameran

B oo B

Installera kameran efter behov och justera objektivets vinkel
(se ruta 3 och 4).

Kontrollera att monteringsytan ér tillrackligt héllfast for att halla
minst tre ganger kamerans vikt.

n Osnovne informacije

Status LED lampice

Sija zeleno

Status uredaja

Pravilan rad
Brzo trepce zeleno svetlo U toku je konfigurisanje mreze
Polako trepce zelenosvetlo | Pripremanje konfiguracije mreze
Sija crveno Pokretanje/ ponovno pokretanje
Polako trepce crveno svetlo | POVezivanie sa Wi-Fimrezom nije
uspelo
Trepcuce crvenoi zeleno poiEe D
svetlo

Iskljuceno Resetuje se na fabricke vrednosti

a

Resetuj kameru:Pritisnite | drzite dugme za resetovanje 5 sekundi.

n Ukljucite napajanje kamere

Prikljuite kameru u napajanje (pogledajte 1. deo).

E Dodajte kameru u DMSS aplikaciju

@ Koriséenje aplikacije DMSS
Skenirajte QR kod na deo 2 ,ili pretrazite DMSS u prodavnici
aplikacija i preuzmite DMSS aplikacije. Otvorite nalog i prijavite se.
Podesite kameru
Skenirajte QR kod na kameri ili vodicu za brzi pocetak, potom
pratite instrukcije na ekranu da biste zavriili podesavanje
(pogledajte 2. deo).

B Postavite kameru

Instalirajte kameru po potrebi, a potom podesite ugao sociva
(pogledajte deo 3 i 4).

Vodite racuna da povrina na koju se montira bude dovoljno jaka da
nosi tezinu barem 3 puta vecu od tezine kamere.

ﬂ OcHoBHa uH$popmayms

LED MHguKaTop 3a chcrosHme  CheTosiHme Ha ypena

HenpekncHaro seneto PaGoTw HopmanHo

Bbp30 MUraLLo 3eneHo KoHdurypuparie Ha mpexata
BaBHo Murawo seneqo ToAroTe Ce KoHUrypaLwia Ha Mpexata
Henpekucrato uepaero Crapmuparie/Pectaptuparie
BaBHo MUrallo YepBeHo Heycrewo cebp3sane kbm Wi-Fi
Murauo uepsero i 3enero | AKTyanusupane Ha Gbpmyepa

Vskn Hynupate o pa6puHUTe HaCTPOiK

a

HynupaHe Ha kamepaTa:HaTucHeTe 1 3aapbxTe
6yTOHa 3a pecTapTMpaHe 3a 5 CeKyHau.

n Bkniouete Kameparta

CebpKeTe KamepaTa KbM 3axpaHBaHeTo (BMKTe yacr 1).

[o6aBeTe KamepaTa B
npunoxexHuero DMSS

W3nonssaiite npunoxexuero DMSS
CkaHupaiiTe QR Koaa Ha YacT 2 WM NOTbPCeTe NPUIOKEHNETO
DMSS B MarasuHa 3a npunoXeHus, 3a a ro usternure. Chagaiite
aKayHT 1 Ce BUWeTe C Hero.

HacTpoiite kKamepata

CkaHupaiiTe QR Koaa Ha KamepaTa 1nu Ha 6bP30TO PLKOBOACTBO 3a
CTapTVpaHe 1 Cnefy ToBa CneaBaiiTe MHCTPYKUMTE Ha eKpaHa, 3a ia
3aBbpLUNTE HACTPOIIKaTa (BUXK YacT 2).

WHcTanmpaiite Kameparta

MHCTBI’MpaFﬂ'E Kamepara KakTo e HEOGXOAMMO ncnep ToBa
perynupaiiTe brona Ha obexTiBa (BukTe wacr 3 u 4).

yaepere Ce, 4e MOHTa)KHaTa NOBbPXHOCT € AOCTaTbYHO 3ApaBa, 3a Aa
U3RLPAI MOHe 3 TbTU TErNOTO Ha KamepaTa.
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Grundlaeggende oplysninger
LED-status

Enhedsstatus

Lyser konstant grent Fungerer korrekt

Blinker hurtigt gront Konfigurerer netvaerk
Blinker langsomt gront Klargoring af netvaerkskonfiguration
Lyser konstant rodt Starter/genstarter
Blinker langsomt redt Wi-fi-forbindelsen mislykkedes
Blinker redt og grent Opdaterer firmware

Fra Nulstiller til fabriksstandardindstillinger

Nulstil kameraet:Hold nulstillingsknappen inde i 5 sekunder.

Teend kameraet

Slut kameraet til lysnettet (se afsnit 1).

Tilfej kameraet til DMSS-appen

Betjening med DMSS-appen

Scan QR-koden pé del 2, eller sag efter DMSS i appbutikken for at
downloade DMSS-appen. Opret en konto, og log ind.
Opsaetning af kameraet

Scan QR-koden pa kameraet eller hurtigstartguiden, og falg
derefter anvisningerne pé skeermen for at afslutte opsaetningen
(se del 2).

Installation af kameraet

Installér kameraet efter behov, og juster derefter objektivets vinkel
(se del 3 0g 4).

Serg for, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere mindst
3 gange kameraets vaegt.

Stare LED Stare dispozitiv
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Verde continuu

Functioneazi corespunzator

Verde intermitent rapid Configurarea retelei

Verde i itent lent

Se prega ia retelei

Rosu continuu Pornire/repornire

Rosu intermitent lent Conectarea la Wi-Fia esuat

Actualizare firmware

Rosu si verde intermitent

Oprit

a

Resetati camera:Apasati si mentineti apasat butonul
de resetare timp de 5 secunde.

Resetarea la valorile implicite din
fabrica

Porniti camera

Conectati camera la alimentare (vedeti partea 1).

Adaugati camera la aplicatia DMSS

Utilizati folosind aplicatia DMSS

Scanati codul QR pe partea 2, sau cautati DMSS in magazinul de
aplicatii pentru a descarca aplicatia DMSS. Creati un cont si
conectati-vd.

Configurati camera

Scanati codul QR de pe camera sau ghidul de pornire rapida, apoi
urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea
(vedeti partea 2).

Instalati camera

Instalati camera dupa cum este necesar, apoi reglati unghiul
obiectivului (consultati pértile 3 si 4).

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de rezistenta
pentru a sustine cel putin de 3 ori greutatea camerei.

Slovenscina

Osnovne informacije
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Stanje LED diode

Stalno zelena

Status naprave

Deluje pravilno

Hitro utripa zelena Konfiguracija omrezja

Potasi utripa zelena Priprava konfiguracije omreZja

Stalno rdeca Zagon/ponovni zagon

Pocasi utripa rdeca Povezava Wi-Fi ni uspela

Posodabljanje strojne programske
opreme

Ponastavitev na tovarnisko privzete
nastavitve

Utripa rdece in zeleno
izklopljeno

a

Ponastavite kamero.:Pritisnite in pridrzite gumb za
ponastavitev 5 s.

Vklop kamere

Priklju¢ite kamero na napajanje (glejte 1. del).

Dodajanje kamere v aplikacijo DMSS

Upravljanje z aplikacijo DMSS

Opticno preberite kodo QR v 2. delu ali poiscite aplikacijo DMSS v
trgovini z aplikacijami, da jo prenesete. Ustvarite raéun in se
prijavite.

Nastavitev kamere

Opticno preberite kodo QR na kameri ali vodniku za hitri zacetek ter
sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate nastavitev (glejte 2.
del).

Namestitev kamere

Po potrebi namestite kamero in nato prilagodite kot lece

(glejte 3.in 4. del).

Prepricajte se, da je montazna povriina dovolj mo¢na, da zdrZi vsaj
trikratno tezo kamere.

n Grunnleggende informasjon

LED-status

Enhetens status

Konstant grant Fungerer som det skal

Raskt blinkende gront Konfigurerer nettverk
sakte blinkende gront Forbereder nettverksoppsett
Fast rodt Starter/omstarter

Sakte blinkende rodt Wi-Fitilkobling mislyktes
Blinker rodt og gront Oppdaterer fastvaren

Av Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

Tilbakestille kameraet:Trykk og hold inne reset-knappen i 5 sekunder.

n Sla pa kameraet

Koble kameraet til strom (se del 1).

B Legg til kameraet i DMSS-appen

@ Betjene med DMSS-appen
Skann QR-koden pa del 2, eller sok etter DMSS i appbutikken for &
laste ned DMSS-appen. Opprett en konto og logg inn.
Oppsett av kameraet
Skann QR-koden pa kameraet etter pa hurtigstartveiledning, og felg
sd instruksjonene pa skjermen for & fullfere oppsettet (se del 2).

B Montere kameraet

Installer kameraet etter behov, og juster deretter linsevinkelen (se
delene 3 og 4).

Serg for at installasjonsoverflaten er sterk nok til & holde minst

3 ganger vekten til kameraet.

n Alapinformacio

LED éllapota

Folytonos zsld

Eszkoz allapota
Megfeleld miikodés

Gyorsan villog z6ld Halozat konfiguralasa
Lassan villogo z6ld Halézati konfiguracio elokészitése
Folytonos piros Inditas/djrainditas
Lassan villogo piros AWi-Fi csatlakozss sikertelen

Villogé piros és z6ld Firmware-frissités

Ki Gyari alapértékek visszaallitisa
Kamera visszadllitdsa:Tartsa | avi

gombot 5 masodpercig.

Kapcsolja be a kamerat

C akamerata ta

(lasd: 1. rész).

A kamera hozzaadasa a DMSS alkalmazashoz

Hasznalat a DMSS alkalmazassal

A DMSS alkalmazas let6ltéséhez szkennelje be a 2. rész QR-kédot,
vagy keresse a DMSS alkalmazast az alkalmazéasboltban. Hozzon
Iétre egy fidkot, és jelentkezzen be.

A kamera beillitasa

Olvassa be a kameran talalhaté QR-kédot vagy a gyorsinditasi

G majd kovesse a kép 6 jelend i a
beallités befejezéséhez (Iasd a 2. részt).
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Kamera telepitése

Szerelje be a kamerat a sziikséges modon, majd allitsa be az objektiv
szogét (lasd a 3.&4. részt).

Ellenérizze, hogy a szerelési feliilet képes-e megtartani a kamera
stlyanak legalabb haromszorosat.

n Osnovni podaci

LED lampica statusa

Status uredaja
Postojano zeleno svjetlo Ispravan rad
Brzo treperi zeleno Postavljanje mreze
Sporo treperi zeleno Priprema mrezne konfiguracije
Postojano crveno svjetlo Pokretanje/Ponovno pokretanje
Sporo treperi crveno Wi-Fi veza nije uspjela
Treperi crveno i zeleno Azuriranje firmvera

Iskljueno Vracanje na tvornicki zadane postavke

(A8

Ponovno postavljanje kamere:Pritisnite i 5 sekundi
drzite gumb za ponovno postavljanje.

Ukljucivanje kamere

Povezite kameru s napajanjem (pogledajte dio 1).

Kameru dodajte u aplikaciju DMSS

Upravljanje aplikacijom DMSS
Skenirajte QR kod u dijelu 2 ili u trgovini aplikacija potrazite ,DMSS”
kako biste preuzeli aplikaciju DMSS. lzradite ra¢un i prijavite se.

Postavljanje kamere
Skenirajte QR kod na kameri ili u brzom vodi¢u, a zatim pratite upute na
zaslonu kako biste dovrsili postavljanje jte di

Instaliranje kamere

v WS ™ I - |

Prema potrebi montirajte kameru, a zatim prilagodite kut objektiva
(pogledajte dijelove 3 i 4).

Pazite da je povriina za montiranje dovoljno snazna da moze nositi
najmanje trostruku tezinu kamere.

n Perustiedot

LED-tila

Laitteen tila
Palaa vihrezna Toimii oikein
Nopeasti vilkkuva vihrea Maérittaa verkkoa
Hitaasti vilkkuva vihrea Valmistelee verkon médritysta
Palaa punaisena Kaynnistyy/uudelleenkaynnistyy
Hitaasti vilkkuva punainen Wi-Fi-yhteys epionnistui

Vilkkuu punaisena ja Pivitti laiteohjelmistoa
na

vihres
Pois Palautetaan tehdasasetuksiin
Nollaa k ida iniketta 5 sekuntia.

Virran kytkeminen kameraan

Yhdistd kamera virtaldhteeseen (katso osa 1).

K an lissami

Kéaytto DMSS-sovelluksella

Skannaa QR-koodi osasta 2 tai hae sovelluskaupasta “DMSS". Lataa
DMSsS-sovellus. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

Kameran maérittiminen

Skannaa kamerassa tai pikaoppaassa oleva QR-koodi ja suorita
sitten maaritys loppuun (katso osa 2) noudattamalla nayton
ohjeita.

1 DMSS-sovellul

Kameran asentaminen
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Asenna kamera tarpeen mukaan ja séada sitten linssin kulmaa
(katso osat 3 ja 4).

Varmista, ettd asennuspinta on ri
painon vahintaan kolminkertaisesti.

an kameran

n Pamata informacija

LED stavoklis
Deg zala krasa

lerices stavoklis
Darbojas pareizi

Atri mirgo zala krasa Tikla konfigurésana
Léni mirgo zala krasa Tikla konfiguracijas sagatavosana
Deg sarkana krasa Palaisana/Restartésana
Léni mirgo sarkana krasa Neizdevas izveidot Wi-Fi savienojumu
Mirgo zala un sarkan krasas | Programmaparatiras jauninasana

zslegts Rapnicas nokluséjuma iestatijumu
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Kameras

Jz 5 sekundém r atiestates pogu.

Kameras ieslégsana

Piesledziet kameru barosanas avotam (skatit 1. daju).

Kameras pievienosana DMSS lietotnei

Darbs ar DMSS lietotni

Noskenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet DMSS lietotnu veikala, lai
jupieladétu DMSS lietotni. Izveidojiet kontu un piesakieti

Kameras iestatisana

Skenéjiet QR kodu, kas atrodas uz kameras vai isas lietosanas

pamacibas, un izpildiet ekrana sniegtos noradijumus, lai pabeigtu

iestatisanu (skatit 2. daju).

ool B

Kameras uzstadisana

Uzstadiet kameru atbilstosi vajadzibam un noreguléjiet objektiva
lenki (skatit 3. un 4. daju).

Parliecinieties, ka uzstadisanas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas vismaz tris reizes parsniedz kameras svaru.

T

OcHOBHI BigomocTi

c A 5
Tau caiTnopiogHoro T

inpukaTopa
CBiTUTbCA HeMMTOTAVBIM
3eneHum

Mpaljioe HopManbHo.

LisnaKo Gnmac senenim TpuBae HanawTyBaHHA Mepexi

MosinbHo Gnumac senenum | MigroTosKa Kondirypauii Mepexi

CBITUTBCA HEMUTOTANBUM
UepBOHUM

MoginbHo 6numae yepsoHuM | 36ii nigknioyeHHs Wi-Fi

3anyck / nepesanyck

BAumac uepBoHM Ta

OroBnexHa Mikponporpam
3eneHnm ponporp:

BUMKHEHMI BUKOHYETBCA CKUAAHHA A0 3aBOACHKUX

CKnpaHHA HanalwTyBaHb Kamepu:HaTUCHITL i
YTPUMYIITE KHOMKY CKIWAaHHA MPOTATOM 5 CeKyHp,.

VYBIiMKHITb }KUBNEHHA Kamepu

MiaKnioviTh Kamepy 0 AXkepena XnBNeHHaA (auB. posain 1).

Hopaiite Kamepy Ao aopatka DMSS

Bukopucrosyiite goaatok DMSS

Biackanyiite QR-kog y po3gini 2 a6o 3HaiaiTh i 3aBaHTaxTe
nopatok DMSS i3 marasuHy nopaTkis. CTBOpITE 06niKOBMIA 3anmC i
BBINAITH y cuCTEMy.

Hanawryiite kamepy

BiacKaHy#iTe QR-Kof Ha Kamepi a60 B KOPOTKOMY KepIBHUUTSI LIO0
nouaTKy Po6oTH Ta BOTPUMYVTECH IHCTPYKLl Ha eKpaHi AnA
3aBepLIeHHA HanaLITyBaHHA (ANB. po3ain 2).

YcraHoBITb Kamepy

YCTaHOBITb Kamepy, Ak NOTPIGHO, a TOAi HanaLTyiiTe KyT 06'eKTHBa
(AviB. yacTHK 3 11 4).

n iiteca, wo [IOCTaTHBO MiLHa, W06
BUTPIMATIA HABAHTAXEHHSA NPUHAVMHI BTPUYI Ginblue 3a Bary
Kamepu.
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